Rechargeable Water Dispenser - Kitchen Enjoy

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

e Input:DC5V

e Power:4 W

¢ Battery: 1200 mAh

® Charge time:3-5h

¢ For nozzles: ¢ 4 to 5.5 cm

INSTRUCTIONS

¢ Use the USB cable to charge the Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods® The red LED light will switch on whilst it charges. When it
is fully charged, the LED will switch off.

¢ Insert the silicone tube into the input jack of the Rechargeable Water
DispenserInnovaGoods® and place the tube inside the bottle of water.

* Place the stainless steel tube in the outlet hole and ensure it is well
installed.

* Press the ON/OFF button to switch on and off.

WARNINGS

Fully charge the battery before its first use. Make sure that the voltage of the
power source corresponds to that of the appliance. Do not pull on the cable
and ensure it does not tangle. Keep the cable away from hot and sharp
surfaces. Clean with a damp cloth. Do not use abrasive products for cleaning.
Do not immerse the appliance or cable in liquid. Do not handle it with wet
hands Do not use near water or damp areas. Suitable for domestic use only.
Use the device for its intended purpose only. Store the device in a dry, dust-
free place. Do not leave the appliance unsupervised when it is turned on. If the
appliance, the cable or the pieces looked damaged or do not work correctly, do
not use them or attempt to repair them; they should only be repaired by a
qualified technician. This device is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, unless they are
supervised by an adult responsible for their safety. This device is not
household waste. Please follow the environmental regulations in place for its
recycling Discard the product in accordance with the European Directive
2002/96/EC. Enquire about your local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do not dispose of this product with
household waste. Following these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental safety.

FRANCGAIS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

e Entrée:DC5V

e Puissance:4 W

¢ Batterie : 1200 mAh

e Temps de charge:3-5h

¢ Pour emboutsde:g4a55cm

INSTRUCTIONS

e Utilisez le cable USB pour charger le Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®. La LED rouge s'allumera pendant le chargement. Lorsqu'il
sera complétement chargé, la LED rouge s'éteindra.

¢ Insérez le tube en silicone dans la prise jack du Rechargeable Water
Dispenser InnovaGoods® et mettez le tube dans la bouteille d'eau.

¢ Placez le tube en acier inoxydable dans le trou de sortie et assurez-vous
qu'il est bien installé.

* Appuyez sur le bouton ON/OFF pour l'allumer et I'éteindre.

AVERTISSEMENTS

Veuillez charger complétement la batterie de l'appareil avant de l'utiliser pour
la premiére fois. Assurez-vous que la tension de la source d'alimentation
correspond a celle de I'appareil. Ne tirez pas sur le cable d'alimentation et
assurez-vous qu'il ne s'emmeéle pas. Eloignez le cable d'alimentation de
possibles sources de chaleur ou de surfaces coupantes. Nettoyez-le a l'aide
d'un chiffon propre légérement humidifié. N'utilisez pas de produits abrasifs
Ne pas plonger l'appareil ou le cordon dans des liquides. Ne le touchez pas
non plus avec les mains mouillées. Ne l'utilisez pas prés de l'eau ou dans des
zones humides. Cet appareil est uniquement destiné a un usage domestique.
Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage prévu. Stockez 'appareil dans un

endroit sec et exempt de poussiéere. Ne pas laisser 1'appareil sans surveillance
lorsqu'il est allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci présente des piéeces
endommagées ou ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas non plus de
les réparer vous-méme. Contactez un technicien qualifié. Cet appareil ne
convient pas aux enfants ou personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles et mentales réduites, a moins que ceux-ci soient surveillés par un
adulte responsable de leur sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la réglementation locale en
vigueur. Veuillez jeter ce produit conformément a la directive européenne
2002/96/CE. Renseignez-vous sur la législation locale en matiere de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne pas jeter ce produit avec les
ordures ménageres. Le respect de ces indications permet d'éviter des
conséquences négatives pour la santé humaine et I'environnement.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS

e Input: DC5V

* Potencia: 4 W

e Bateria: 1200 mAh

¢ Tiempo de carga: 3-5h

e Paraboquillasde:g4a55cm

INSTRUCCIONES

* Utilice el cable USB para cargar Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®. Se encendera el LED rojo mientras se carga. Cuando esté
totalmente cargado, el LED rojo se apagara.

 Introduzca el tubo de silicona en la toma de entrada del dispensador de
agua Rechargeable Water DispenserInnovaGoods® y coloque el tubo dentro
de la botella de agua.

¢ Coloque el tubo de acero inoxidable en el orificio de salida y asegurese de
que este bien instalado.

* Pulse el botén ON/OFF para encender y apagar.

ADVERTENCIAS

Cargue la bateria por completo la primera vez. Asegurese de que la tensién de
la fuente de alimentacién se corresponde con la del aparato. No tire del cable y
asegurese de que no se enrolla. Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Limpielo con un trapo ligeramente humedecido. No
utilice productos ni materiales abrasivos para su limpieza. No sumerja el
aparato ni el cable en liquidos. No lo manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en lugares himedos. Unicamente
apto para uso doméstico. Utilice el aparato inicamente para las funciones que
se ha disefiado. Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre de polvo. No deje
el aparato sin supervisiéon mientras esté encendido. Si el aparato, las piezas o
el cable parecieran defectuosos o no funcionaran correctamente, no los utilice
ni intente reparar. Solo un técnico cualificado debe hacerlo. Este dispositivo
no esta diseflado para que lo manejen nifios o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que cuenten con la supervisién de un
adulto responsable de su seguridad. Este producto no es un residuo doméstico,
siga las normativas medioambientales vigentes para su reciclaje. Deseche
este articulo conforme a la directiva europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacioén local de reciclaje de productos eléctricos y electrénicos y sigala.
No deseche este producto con la basura doméstica. Seguir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas para la salud humana y el medio
ambiente.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

* Eingang: DC 5 V (Gleichstrom)
* Leistung: 4 W

e Akku:1200 mAh

* Ladezeit:3-5h

e Fiir Diisen mit 4-55cm

ANLEITUNG

* Verwenden Sie das USB-Kabel, um den Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods® aufzuladen. Wahrend des Ladevorganges leuchtet die rote
LED. Wenn der Akku vollstdandig geladen ist, erlischt die rote LED.

* Stecken Sie den Silikonschlauch an die Eingangs6ffnung
des Rechargeable Water Dispenser InnovaGoods® Wasserspenders und
geben Sie den Schlauch in die Wasserflasche.

¢ Montieren Sie das Edelstahl-Rohr in die Ausgangs6ffnung und versichern
Sie sich, das es gut sitzt.

¢ Driicken Sie den ON/OFF-Knopf zum Ein- und Ausschalten.

WARNUNG

Batterie beim ersten Laden vollstdndig aufladen. Kompatibilitat der Spannung
der Stromquelle mit der des Gerats iiberpriifen. Kabel nicht in die Nahe von
Warmequellen bringen. Halten Sie das Kabel von heiflen Oberflachen oder
Schnittflachen fern. Tuch reinigen. Keine kratzenden Substanzen verwenden.
Weder das Gerat noch das Kabel in Fliissigkeiten eintauchen. Nicht mit
feuchten Handen beriihren. Nicht in Umgebung einer Wasserquelle oder an
feuchten Orten verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den privaten Gebrauch
geeignet. Lassen Sie das Gerat im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Gerat an einem trockenen und staubgeschiitzten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerat im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Zur Vermeidung von Elektroschaden das Gerat nicht in
Fliissigkeiten eintauchen, nicht mit feuchten Handen beriihren und keine
kratzenden Produkte zur Reinigung verwenden. Dieses Gerét ist ohne
Aufsicht eines fiir die Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen nicht fiir die
Bedienung durch Kinder oder Personen mit kérperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den Hausgebrauch geeignet.
Ausgemusterte Gerate umweltfreundlich entsorgen. Entsorgen Sie diesen
Artikel gemaR der europaischen Richtlinie 2002/96/EG. Informieren Sie sich
iiber die ortlichen Gesetze zum Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten
und befolgen Sie diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im Hausmiill. Die
Einhaltung dieser Richtlinien hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

ITALIANO

SPECIFICHE TECNICHE

e Input:DC5V

e Potenza:4 W

* Batteria: 1200 mAh

e Tempo diricarica: 3-5h

¢ Per bocchette da:g 4 a5,5cm

ISTRUZIONI

e Utilizzare il cavo USB per caricare Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®. Si accendera un LED rosso mentre & in carica. Quando &
completamente carico, il LED rosso si spegnera.

e Inserire il tubo di silicone nella presa d'entrata del dispenser d'acqua
Rechargeable Water DispenserInnovaGoods® e posizionare il tubo nella
bottiglia d'acqua.

* Mettere il tubo in acciaio inossidabile nel foro d'uscita e assicurarsi che sia
ben montato.

* Premere il pulsante ON/OFF per accendere e spegnere.

AVVERTENZE

Caricare completamente la batteria la prima volta. Assicurarsi che la fonte
della tensione di alimentazione corrisponda con quella dell'apparecchio. Non
muovere l'apparecchio tirandolo per il cavo e accertarsi che non si arrotoli.
Tenere il cavo lontano da superfici calde o taglienti. Pulire con un panno
leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere 'apparecchio né i cavi in liquidi. Non toccarlo con le mani
bagnate. Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio é adatto esclusivamente per un utilizzo domestico. Utilizzare
I'apparecchio unicamente per le funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare il
dispositivo incustodito se & in funzione. Non utilizzare né cercare di riparare
I'apparecchio, qualche sua parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un tecnico qualificato. Questo
dispositivo non é progettato per essere manipolato da bambini o persone con
capacita fisiche o psichiche limitate, se non dietro supervisione di un adulto
che sia responsabile della loro sicurezza. Questo prodotto non & un rifiuto
domestico, sequire le norme vigenti in materia ambientale per il suo
riciclaggio. Smaltire questo articolo in conformita della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione locale per il riciclo di prodotti
elettrici ed elettronici e rispettarla. Non buttare questo prodotto nella
spazzatura domestica. Seguire queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e per I'ambiente.

PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS

e Input:DC5V

* Poténcia: 4 W

* Bateria: 1200 mAh

* Tempo de carregamento: 3-5 h
e Parabocaisde:4a55cm

INSTRUGOES

» Utilize o cabo USB para carregar o Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods. O LED vermelho acendera enquanto estiver a ser carregado.
Quando estiver totalmente carregado, o LED vermelho apagar-se-a.

¢ Introduza o tubo de silicone na entrada do dispensador de agua
Rechargeable Water Dispenser InnovaGoods e coloque o tubo dentro da
garrafa de agua.

* Coloque o tubo de ago inoxidavel no orificio de saida e assegure-se de que
esta bem instalado.

* Prima o botdo ON/OFF para ligar e desligar.

ADVERTENCIAS

Carregue totalmente a bateria antes de usar o aparelho pela primeira vez.
Assegure-se de que a tensao da fonte de alimentagao corresponde com a do
aparelho. Nao estique o cabo e certifique-se de que ele nao se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superficies quentes ou cortantes. Limpe-o com
um pano levemente umedecido. Nao utilize produtos abrasivos para a sua
limpeza. Ndo salpique nem submerja o aparelho ou o cabo em liquidos. Nao o
utilize com as maos molhadas Néo utilize o aparelho perto de fontes de agua
ou em locais umidos. Trata-se de um aparelho apenas indicado para o uso
doméstico. Utilize o aparelho somente nas fungdes para as quais ele foi
concebido. Guarde em um local seco e livre de poeira. Ndo deixe o aparelho
sem supervisao, enquanto o mesmo estiver ligado. Se o aparelho, as pegas ou o
cabo estiverem danificados ou nao funcionarem corretamente, nao os utilize
nem tente conserta-los, apenas um técnico qualificado devera fazé-lo. Este
dispositivo nao foi concebido para a manipulagdo de criangas ou pessoas com
capacidades fisicas ou psiquicas limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisao de um adulto responsavel por sua seguranga. Este aparelho nao é
um residuo domeéstico. Siga a legislagdo ambiental vigente para a sua
reciclagem. Descarte este artigo conforme a diretiva europeia 2002/96/EC.
Informe-se sobre a legislagdo local relativa a reciclagem de produtos elétricos
e eletrénicos e cumpra-a. Nao descarte este produto juntamente com o lixo
doméstico. O cumprimento das presentes indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saude humana e no meio ambiente

NEDERLANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

¢ Invoer:DC5V

* Vermogen: 4 W

* Batterij: 1200 mAh

* Oplaadtijd: 3-5u

¢ Voor mondstukken: 4 tot5,5cm

INSTRUCTIES
* Gebruik de USB-kabel om de Rechargeable Water Dispenser Innovagoods®

op te laden. Het rode LED-lampje zal aangaan tijdens het opladen. Het
lampije zal uitgaan zodra deze volledig is opgeladen.

¢ Steek de silliconen buis in de invoeringang van de Rechargeable Water
Dispenser Innovagoods®, en plaats de buis in de waterfles.

¢ Plaats de roestvrijstalen buis in het uitlaatgat en zorg ervoor dat deze goed
is bevestigd.

* Druk op de ON/OFF-knop om uit- en in te schakelen.

WAARSCHUWINGEN

Laad de batterij volledig de eerste keer. Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met het apparaat. Niets aan het snoer verbinden en zorg ervoor
dat het niet gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een licht vochtige doek. Schurende
materialen na of voor gebruikt reinigen. Dompel het apparaat of het snoer niet
in vloeistoffen. Gebruik het apparaat niet met natte handen. Niet gebruiken in
de buurt van elke bron van water of in vochtige omgevingen. Alleen geschikt
voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen waar het voor beoogd
is. Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat het apparaat
nooit onbeheerd achter terwijl het oplaad. Apparatuur, onderdelen of kabels
die defect of niet goed functioneren, niet gebruiken of proberen te repareren.
Alleen een gekwalificeerde technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat is
niet ontworpen om te gebruiken door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk afval, volg milieuvoorschriften
voor recycling. Laat het product volledig afkoelen voordat je het opbergt. Gooi
dit artikel weg in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2002/96 / EG.
Informeer jezelf over de lokale recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze vorschriften. Gooi dit product niet bij
het huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen helpt negatieve gevolgen voor de
menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen

POLSKI

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

* Napiecie wejsciowe: DC5V
* Moc:4 W

* Bateria: 1200 mAh

* Czas ladowania: 3 - 5 godzin
* Dladysz:g4do55cm

INSTRUKCJA

* Uzyj kabla USB, aby naladowa¢ Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®. Czerwona dioda LED wigczy sie podczas tadowania. Po
pelnym natadowaniu dioda LED zgasnie.

* W16z silikonowgq rurke do gniazda wejsciowego Rechargeable Water
Dispenser InnovaGoods® i umies$¢ rurke w butelce z woda.

* Umies$¢ rurke ze stali nierdzewnej w otworze wylotowym i upewnij sie, ze
jest dobrze zamontowana.

* Naciénij przycisk ON / OFF, aby wigczy¢ lub wylaczyé¢.

OSTRZEZENIA

Naladuj baterie do pelna podczas pierwszego tadowania. Upewnij sie, ze
napiecie zasilania jest odpowiednie dla urzadzenia. Nie ciagnij za przewéd i
upewnij sie, Ze sie nie zwija. Trzymaj przewdd z dala od goracych lub ostrych
powierzchni. Przecieraj wilgotng $ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw $ciernych do czyszczenia. Nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu
w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi rekami. Nie uzywaj w poblizu Zrédta wody
lub wilgotnych miejsc. Wylacznie do uzytku domowego. Uzywaj aparat
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Przechowuj urzadzenie w suchym
i wolnym od kurzu miejscu. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru, gdy jest
wlaczone. Jezeli urzadzenie, jego czesci lub przewdd zostang uszkodzone lub
nie dzialajg prawidlowo, nie uzywaj ich ani nie prébuj naprawiac¢. Tylko
wykwalifikowany pracownik powinien to zrobi¢. To urzadzenie nie jest
przeznaczone dla dzieci ani oséb o ograniczonych zdolnosciach fizycznych
lub umystowych, chyba, Ze sg nadzorowane przez dorostych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest odpadem z
gospodarstwa domowego, przestrzegaj istniejgce przepisy o ochronie
$rodowiska w celu recyklingu. Wyrzuci¢ produkt zgodnie z europejska
dyrektywa 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy dotyczace recyklingu
produktéw elektrycznych i elektronicznych i wykonaj nastepujace kroki. Nie
nalezy wyrzucac tego produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze zapobiec szkodliwym konsekwencjom
dla bezpieczenstwa osobistego i Srodowiskowego.

MAGYAR

MUSZAKI LEIRAS

* Bemenet:DC5V

¢ Teljesitmény: 4 W

¢ Akkumulator: 1200 mAh

e Toltésiidé: 3 -5 éra

* Fuvokak esetén: ¢ 4 és 5,5 cm kozott

HASZNALATI UTASITAS

Az USB-kabellel toltse fel a Rechargeable Water Dispenser InnovaGoods®
késziiléket A piros LED fény bekapcsol, amig tolt. Ha teljesen fel van toltve,
a LED kikapcsol.

Helyezze be a szilikon csévet a Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods® késziilék bemeneti csatlakozéjaba és helyezze a csévet a
palackba.

Helyezze a rozsdamentes acélcsovet a kivezet6 nyilasba, majd gyézédjon
meg arrol, hogy jol van felszerelve.

Nyomja meg az ON / OFF gombot a be- és kikapcsolashoz.

FIGYELMEZTETESEK

Els6 alkalommal teljesen toltse fel az akkumulatort. Gy6z6djon meg réla, hogy
az aramforras fesziiltsége megfeleld a késziilékhez. Ne huizza meg a kabelt, és
gy6z6djon meg réla, hogy nem csavarodott meg. Tartsa tavol a kabelt forré
feltiletektGl vagy éles targyaktdl. Nedves ronggyal tisztitsa. A tisztitdshoz ne
hasznaljon d6rzs6lé anyagokat. Ne martsa a késziiléket vagy a vezetéket
folyadékba. Ne hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja vizforras mellett, vagy
nedves kornyezetben. Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszeruen a késziiléket. Tartsa a késziiléket szaraz, pormentes
helyen. Ne hagyja a bekapcsolt késziiléket 6rizetleniil. Ha a késziilék, a kabel,

vagy az alkatrészek hibasnak tiinnek, vagy nem miikédnek megfeleléen, ne
hasznalja vagy prébalja megjavitani azokat. Csak képzett miiszerész
végezheti a javitast. Ezt a késziiléket gyermekek, vagy korlatozott testi vagy
pszichés képességiek csak felnétt feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki
vigyaz épségiikre. Ez a termék nem haztartasi hulladék, ujrahasznositasnal
kovesse a kornyezetvédelmi elirasokat. Ezt a terméket a 2002/96/EK eurdpai
iranyelvvel 6sszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon meg tobbet az
elektromos és elektronikus termékek helyi Gijrahasznositasi szabalyairdl és
kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt
negativ kovetkezményeket.

ROMANA

CARACTERISTICI TEHNICE

¢ Input:DC5V

* Putere:4 W

e Baterie: 1200 mAh

* Timp de incarcare: 3-5 ore

* Pentru duze cu diametru intre: 4 i 5,5 cm

INSTRUCTIUNI

* Utilizati cablul USB pentru a incarca Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®. In timpul incarcarii se va aprinde Ledul rosu. Atunci cand
va fi incarcat complet, Ledul rosu se va stinge.

e Introduceti tubul de silicon in mufa de cuplare a dozatorului de apa
Rechargeable Water Dispenser InnovaGoods® si introduceti tubul in sticla
de apa.

* Introduceti tubul din otel inoxidabil in orificiul de decuplare si asigurati-va
cd este bine instalat.

* Apasati butonul ON/OFF pentru pornire si oprire.

ATENTIE!

Incércati bateria complet prima data. Asigurati-va ca voltajul sursei de
alimentare corespunde cu cel al aparatului. Nu trageti de cablu si asigurati-va
ca nu se incurca. Pastrati cablul departe de suprafete fierbinti sau ascutite.
Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu folositi produse sau materiale abrazive
pentru a-1 curata. Nu introduceti aparatul sau cablul in lichide. Nu il
manipulati cu mainile ude. Nu-1 folositi in apropierea une surse de apa sau
intr-un loc umed. Potrivit numai pentru uz casnic. Folositi aparatul numai
pentru functiile pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat
si fara praf. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este pornit. Daca
aparatul, piesele sau cablul par a fi defecte sau a nu functiona corect, nu le
folositi sau incercati sa le reparati. Doar un tehnician calificat trebuie sa o
faca. Acest dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi copiii sau persoanele
cu capacitati fizice sau psihice limitate, exceptand atunci cand sunt insotiti
de un adult responsabil de siguranta lor. Acest produs nu este un deseu
menajer, urmati reglementarile de mediu in vigoare pentru a-1recicla.
Eliminati acest articol conform directivei europene 2002/96/EC. Informati-va
cu privire la legislatia locala de reciclare a produselor electrice si electronice
sirespectati-o. Nu aruncati acest produs impreuna cu gunoiul menajer.
Respectarea acestor indicatii contribuie la evitarea consecintelor negative
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjurator.

¢ Laddningstid: 3—5 tim
¢ F6r munstycken pa: ¢ 4-5,5 cm

INSTRUKTIONER

¢ Anvand USB-kabeln for att ladda Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®. Den rdda lysdioden lyser under laddning. Nar den ar
fulladdad slocknar den réda lysdioden.

¢ For in silikonroret i jacket pa Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods® och sétt roret i vattenflaskan.

¢ Placera det rostfria roret i utloppshalet och kontrollera att det sitter ratt.

¢ Tryck pa av/pa-knappen for att sla pa och av.

VARNINGAR

Batteriet ska laddas helt fullt forsta gangen. Forsédkra dig om att spanningen
hos stromforsoérjningen ar kompatibel med apparaten. Dra inte i sladden och
se till att den inte blir tilltrasslad. Hall sladden borta fran heta eller vassa ytor.
Rengor apparaten med en lattfuktad trasa. Anvand inte slipprodukter eller
material for att rengora den med. Lagg inte apparaten eller sladden i vatska.
Vidror inte med bldta hander. Anvand inte apparaten néra vatten eller i
fuktiga omgivningar. Enbart for hemmabruk. Anvédnd aparaten enbart i
enlighet med dess d&ndamal. Férvara produkten pa en torr plats utan damm.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar paslagen. Om apparaten, delarna
eller sladden visar defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska du inte
anvanda dem eller forsdka att reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde gora det. Denna apparat ar inte amnad for barn eller manniskor med
fysiska och mentala handikapp, férutom om de hela tiden 6vervakas av en
vuxen som har ansvar for deras sakerhet. Denna produkt ar inte
hushallsavfall, sa f6]j miljonormerna for atervinning. Kassera produkten
enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa géllande foreskrifter om
atervinning av elektriska och elektroniska apparater dar du bor och {6lj
anvisningarna. Slang ej produkten i hushallsavfallet. Genom att félja dessa
instruktioner hjélper du till att férebygga halso- och miljéfarliga paféljder.

DANSK

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

¢ Input:DC5V

* Kraft: 4 W

e Batteri: 1200 mAh

e Ladetid:3-51

* Til dysser: ¢ 4 til 5,5 cm

BRUGSANVISNING

* Brug USB-kable til at oplade Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®. Den rgde LED-lampe lyser, nar den lader. Nar den er ladet
helt op, slukker LED-lampen.

e Seet silikoneslangen i bgsningen pa Rechargeable Water
DispenserlnnovaGoods® og laeg slange ned i vandflasken.

e Kom rgret i rustfritstal i udgangshullet, og sgrg for at det sidder rigtigt fast.

* Brug knappen ON/OFF (T4AND/SLUK) til at teende og slukke.

ANBEFALINGER

Oplad batteriet helt fgrste gang. Kontroller, at spaendingen i strgmforsyningen
svarer til apparatet. Hiv ikke i kablet og sgrqg for, at det ikke bliver viklet ind.
Hold kablet vaek fra varme eller skarpe overflader. Renggr det med en let
fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller materialer til at renggre det.
Dyp ikke apparatet eller kablet i veesker. Ma ikke handteres med vade
haender. Brug det ikke teet ved kilder til vand eller i vade omgivelser. Kun
egnet til husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden pa et tort sted fri for stov. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens
det er teendt. Hvis apparatet, dele af det eller kablet synes defekt eller ikke
virker korrekt, brug dem ikke og forsgg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne enhed er ikke designet til at blive
handteret af bgrn eller personer med begraenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres sikkerhed.
Dette produkt er ikke husholdningsaffald, folg geeldende miljgregler for
genbrug. Smid dette produkt ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den lokale lovgivning om genbrug af
elektriske og elektroniske produkter og fglg den. Smid ikke dette produkt ud
sammen med husholdningsaffald. Fglgende indikationer hjeelper med at
undga negative konsekvenser for menneskers helbred samt miljget.

SUOMI

TEKNISET TIEDOT

e Input:DC5V

e Teho:4W

e Akku: 1200 mAh

e Latausaika:3-5h

¢ Suutinkoot: ¢ 4 - 5,5 cm

OHJEET

e Kayta USB-kaapelia ladataksesi Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®. Punainen LED-valo syttyy latauksen aikana. Kun laite on
taysin latautunut, LED sammuu.

¢ Kiinnita silikoniputki Rechargeable Water DispenserInnovaGoods®
sisdanottoliittimeen ja aseta putki vesipullon sisdan.

¢ Aseta ruostumattomasta terdaksesta valmistettu putki ulostuloreikdan ja
varmista ettd se on tukevasti kiinni.

¢ Paina virtanappia kdynnistadksesi ja sulkeaksesi laitteen.

VAROITUKSET

Lataa akku tdyteen ennen ensimmdista kayttokertaa. Varmista, ettd
virtaldhteen jinnite vastaa laitteen jannitetts. Ald ved4 johdosta, ja varmista,
ettei se padse kiertyméaan. Pida johto erilladn kuumista pinnoista ja teravista
esineista. dista se hieman kostealla liinalla. Puhdista se hieman kostealla
liinalla. Al kédytd puhdistukseen hankaavia tuotteita tai aineita. Ald upota
laitetta tai johtoa nesteeseen. Ala kiyti laitetta vesipisteen 1dhell4 tai
kosteissa tiloissa. Ala veda johdosta, ja varmista, ettei se padse kiertymain.
Kaytd laitetta vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen. Sailyta laite kuivassa ja
polyttdmassa paikassa. Al jata laitetta vartioimatta, kun se on pailla. Jos
laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei toimi kunnolla, dla
kayta tai yrita korjata niita. Vain pateva sahkoasentaja saa tehda
korjaustoimenpiteet. Tatd laitetta ei ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkiléiden kaytettavaksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen valvonnassa. Tdma tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia ymparistomaarayksid sen
kierrattamiseksi. Havita tuote eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaisesti. Kysy paikallisesta kierratyslainsdadannosta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata n#ité ohjeita. Ald havita tits tuotetta
talousjdtteen mukana. Naiden ohjeiden avulla estetdan haitalliset seuraukset
henkild- ja ymparistoturvallisuudelle.

SVENSKA

TEKNISKA EGENSKAPER

¢ Ingang:DC5V
o Effekt:4 W
¢ Batteri: 1200 mAh

LIETUVIY

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

e [vestis:DC5V

e Galia:4 W

¢ Baterija: 1200 mAh

¢ Tkrovimo laikas: 3-5 val.
¢ Purskimui: ¢ 4 iki 5,5 cm

INSTRUKCIJOS

¢ Naudokite USB kabelj norédami jkrauti Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®. Raudona lemputé indikuos krovima. Kai bus pilnai jkrauta,
LED lemputé iSsijungs.

 Jdékite silikonj kistuka j tam skirtg vietg Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods® ir jdékite kistuka j vandens butelj.

* Padékite neriidijancio plieno kistuko galg ir jsitikinkite kad jis gerai
pritvirtintas

¢ Paspauskite ON/OFF mygtuka norédami jjungti/isjungti.

ISPEJIMAS

Pirma kartg kraunant, jkraukite akumuliatoriy pilnai. Isitikinkite, jog elektros
energijos tiekimo itampa suderinama su irenginiu. Netraukite uz laido ir
pasiriipinkite, kad jis nesusipainioty. Laikykite laidg toliau nuo karsty arba
astriy pavirsiy. Valykite jrenginij Siek tiek drégna $luoste. Nenaudokite
Slifavimo jrankiy ar medziagy valymui. Nedékite jrenginio ar laido j skystj.
Nelieskite jo drégnomis rankomis. Nenaudokite jrenginio biidami arti
vandens arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui namuose. Naudokite
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prietaisg tik pagal jo numatytajg paskirti. Laikykite jrenginj sausoje vietoje,
kurioje néra dulkiy. Nepalikite prietaiso be prieziiiros, kai jis jjungtas. Jeigu
irenginyje, jo dalyse ar laide pastebésite gedimus arba jeigu detalés neveikia
tinkamai, nenaudokite jy ir nebandykite jy taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turéty tai padaryti. Sis jrenginys néra skirtas vaikams arba
atsakingas uZ juy sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné atlieka, todél
vadovaukités aplinkosaugos standartai norint jj perdirbti. ISmeskite produkta
laikydamiesi Europos Direktyvos 2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo
vietinius perdirbimo jstatymus susijusius su elektriniy prietaisy ir produkty
iSmetimu ir sekite jy nurodymais. NeiSmeskite $io produkto su buitinémis
atliekomis. Sekant Sias instrukcijas jus iSmesite produktg tinkmai ir
iSvengsite Zalos gamtai bei visuomenés aplinkai.

NORSK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

e Inngang:DC5V

o Effekt: 4 W

¢ Batteri: 1200 mAh

¢ Ladetid:3-5t

e Fordyser:¢g 4to5.5cm

INSTRUKSJONER

¢ Bruk USB-kabelen til 4 lade Rechargeable Water Dispenser InnovaGoods®
Den rgde LED-lampen slas pa mens den lades. Nar den er fulladet, slar LED-
et seg av.

* Sett silikonrgret inn i inngangskontakten pa Rechargeable Water
DispenserlnnovaGoods® og plasser rgret inne i flasken med vann.

* Plasser det rustfrie stalrgret i utlgpshullet og sgrg for at det er godt
installert.

¢ Trykk pa ON/OFF-knappen for & sla pa og av.

ADVARSLER

Lad batteriet fult fgrste gang. Pass pa at spenningen pa strgmforsyningen er
kompatibel med enheten. Ikke trekk i ledningen, og sgrg for at det ikke blir
flokete. Holdt ledningen unna varme eller skarpe overflater. Rengjgr enheten
med en fuktig klut. Ikke bruk grove produkter eller materialer for a rengjgre
den. Ikke legg enheten eller ledningen i veaeske. Ikke handter den med vate
hender. Ikke bruk enheten i neerheten av en vannkilde eller pa fuktige steder.
Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en torr plass uten stgv. La ikke enheten veere uten tilsyn nar den
er slatt pa. Hvis enheten, delene eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal ma du ikke bruke dem eller forsgke & reparere dem. Bare
en kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne enheten er ikke beregnet for bruk
av barn eller mennesker med fysiske eller mentale funksjonsnedsettelser,
med mindre de er under oppsyn av en voksen som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Dette produktet er ikke husholdningsavfall, s& fglg miljgkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersgk den lokale lovgivningen rundt gjenvinning og fglg disse reglene.
Produktet ma ikke kastes sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fglges for a sgrge for at vi unngar ugnskede konsekvenser
bade nar det gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

e Vhod:DC5V

e MoC:4 W

¢ Baterija: 1200 mAh

* Cas polnjenja: 3-5 ur

* Za odprtine: ¢ od 4 do 5,5 cm

NAVODILA

e Uporabite USB kabel za polnjenje Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®. Med polnjenjem se bo prizZgala rdeca LED lucka. Ko je
naprava popolnoma napolnjena, rde¢a LED lu¢ka ne sveti vec.

» Silikonsko cev vstavite v dovodno odprtino na razdelilniku za vodo
Rechargeable Water Dispenser InnovaGoods® in jo nato potisnite v posodo
z vodo.

* Cev iz nerjavecega jekla vstavite v izhodno odprtino in preverite, da je
pravilno namesc¢ena.

¢ Za vklop in izklop pritisnite gumb ON/OFF.

OPOZORILA

Prvi¢ napolnite baterijo do konca. Prepric¢ajte se, da elektri¢éna napetost
ustreza tisti, ki jo ima aparat. Ne vlecite kabla in se prepricajte, da se ne zvije.
Naj bo kabel ¢im dlje od vrocih in ostrih povrsin. OCistite ga z krpo, ki je malo
navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov in materialov za ¢iS¢enje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v teko¢ine. Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami. Ne uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih mestih. Samo za
uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za namene, za katere je
namenjen. Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Ne pusc¢ajte
naprave brez nadzora, medtem ko je prizgana. Ce naprava, deli ali kabel
izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava ni
oblikovana za otro$ko uporabo ali uporabo oseb z omejenimi fiziénimi ali
psihiénimi sposobnostmi, razen ¢e so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek, sledite okoljskim normam, ki so
veljavne za njegovo reciklazo. Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko
direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce upostevamo ta navodila, se
izognemo negativnim posledicam na zdravje ljudi in okolje.

EAAHNIKA

TEXNIKEZ ITPOAIATPA®EL

e Tdon g10660v: P 5V

e IoxVG: 4 W

e Mnatapia: 1200 mAh

* Xpovog popTiong: 3-5 wpeg
e T'a otopa: @ 4 €wg 5,5 k.

OAHTIEZ

¢ Xpnowonowmote 1o KaAwdlo USB yia va gopticete 10 Rechearcheable
Water Dispenser InnovaGoods®. To kK0kK1vo ¢w¢ LED napapével avappévo
KATA TN 9OPTLON KAl YIVETAL TPAGLVO HOALG POPTIoEL MATPWG.

¢ E104yeTe TOV OWANVA GIAIKOVNG 0TV Untodoxr) £10060vu Tov Rechearcheable
Water Dispenser InnovaGoods® Kat TonoBeTr0TE TOV WA VA PECA OTO
MMOUKAAL 1€ TO VEPO.

¢ TomoBeT0TE TOV AVOEEIdHWTO CWATVA GTNV OMT) EKPONG Kat BeBarwBeite 0Tl
€xel eykataotadel owotd.

* ITieote 10 Koupni ON/OFF yia va avaypete/opnoeTe.

TTPOEIAOIIOIHEEIE

Enavagoptiote mANpwg TV pratapia v mpwTn @opd. BeBaiwbeite 011 1 tdon
MapPOXNG NAEKTPIKOV PEUIATOG €lval cupBATH e TN OUOKEUT. Mnv TpaBate to
KaAwbdo kat BePatwbeite 611 dev pnepdevetatl. Kpatmote to KaAwdio pakpla
ano {e0TEG 1) AXUNPEG eMpaveleg. KaBapioTe T GUOKEUN e €va EAAPPWS
VYpO mavi. Mnv Xpnotponoleite AelavTika npoiovta 1 VALKA yia va v
KaBapioete. MnV TOMOBETELTE T CUGKET| 1) TO KAAWS10 OE VYPEG EMPAVELEG.
Mnv TNV mMAavete pe Bpeypéva xépta. Mnv XpnoLIonoleiTe Tn GUOKEUT KOVTA O€
nyn vepou 1} UYPoUG XwWPOUG. KatdaAAnAo pOvVo yia OlKLAKT) Xpriomn.
XpNOIOMOOTE TNV CUGKEUT) [1OVO Y1d TO OKOTO MOV MpoopideTat.
AnoBnKevOTE TO MPOIOV 0 ENPO PEPOG XWPIG OKOVN. MNV aPr)VETE TN CUOKEUN
xwplig eniBAeyn dtav eivar evepyonompévn. Eav n cuokeun), pépn g 1 10
KaAwdio engavicouv BAABEG 1) MpoPANaATA AE1TOVPYiAG, OTARATHOTE TV
XPTOT) TNG KAl PNV EMXEPTOETE VA TNV EMOKEVACETE POVOG 1) 16vT 0ag. Tnv
€MIOKELT Ba avaAdpel o appddlog TEXVIKOG. AUTH 1] OUCKEUT SV €XEl
oxedlaotel yla xprion anod naidid ) dtopa e CWRATIKY KAl S1avonTikn
avannpia, EKTOG Kat av BpioKovTal MANpwWE LMo TV eMIBAEYN €VOG EVIAIKA,
nov KabioTatal unevBuvog yia TV ao@aleld toug. To mpoldv avto dev
TPOOPIZETAL Y1a OLKIAKA AMopPiaTa Kat 8a MpENEL va aKOAOUBNOETE Ta
MePBANNOVTIKA MPOTUMA AVAKVKAWONG. Anoppiypate To mpoldv ovgpwva pe
™V eupwnaikn odnyia 2002/96/EC. EvnpepwBeite yia Tv 10xVovoa 6Tov Tomo
S1apovrn) 0ag vopoBeoia OXETIKA € TNV AVAKVKAWOT NAEKTPIKWYV KAl
NAEKTPOVIKWY CUOKEVWY KAl AKOAOUBNOTE TI§ Uodeifelg. Mnv netdte to
MPolOV 0Ta OLKIAKA oKoumidia. H ouppdpewon pe Tig napovoeg odnyieg 6a
BoNBNOEL GTNV AMOTPOMT| EMMTWOEWY OV BAAMTOUV TNV AGPAAELA TOU ATOPOU
Ka1 Tov MePBAAAOVTOG.

CESTINA
TECHNICKE PARAMETRY

* Vstup:DC5V

* Piikon: 4 W

* Baterie: 1200 mAh

* Doba nabijeni:3-5h

* Pro trysky: ¢ 4 az 5,5 cm

INSTRUKCE

¢ Pomoci USB kabelu nabijte Rechargeable Water Dispenser InnovaGoods®.
Cervené LED svétlo znaéi, Ze se davkovaé nabiji. KdyZ je nabity, LED svétlo
zhasne.

» Vlozte silikonovou hadicku do nalévaciho otvoru Rechargeable Water
Dispenser InnovaGoods® a vlozte ji do lahve s vodou.

* Nerezovou hadicku umistéte do vystupniho otvoru a ovéite, Ze je dobte
instalovana.

* Tla¢itkem ON/OFF zapnete a vypnete davkovac.

UPOZORN?NI

Pfed prvnim pouzitim plné nabijte baterii. Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné
jako v pfistroji. Netahejte za kabel a zajistéte, aby se nezamotal. Nepokladejte
kabel na horké plochy a ostré hrany. Cistéte pomoci lehce navlhéeného
hadfiku. K ¢isténi nepouzivejte abrazivni pfipravky ani materialy.
Neponofujte pfistroj ani kabel do kapaliny. Nemanipulujte se zafizenim
mokryma rukama. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti zdroje vody nebo ve
vlhkych mistech. Vhodné pouze pro domaci pouZiti. Pfistroj pouZzivejte pouze
na Gcely, k nim?z je uréeny. UloZte pfistroj na suchém misté bez prachu.
Nenechavejte spustény pfistroj bez dohledu. Pokud pfistroj, jeho soucasti
nebo kabel vypadaji pos§kozené nebo nefunguji spravné, pak je nepouzivejte,
ani se je nesnazte opravit. Opravy smi provadét pouze kvalifikovana osoba.
Déti a osoby se sniZzenou schopnosti pohybu a orientace by nemély
manipulovat s timto zafizenim bez dohledu zodpovédné dospélé osoby, ktera
zarucéi jejich bezpec¢i. Nevyhazujte tento pfistroj do komunalniho odpadu. Pfi
jeho recyklaci se fid'te platnymi normami pro ochranu Zivotniho prostfedi.
Zlikvidujte vyrobek v souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC. Informujte se
o mistni legislativé tykajici se recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobkd a dodrzujte ji. Nevyhazujte vyrobek spolu s domacimi odpady.
DodrZovani téchto pokynii pomaha zabranit negativnim vliviim na lidské
zdravi a na zachovani bezpecnosti Zivotniho prostfedi.

bbJITAPCKH

TEXHUYECKH CIIELIUOHUKALINU

e Bxom:DC5V

e MouiHocT:4 W

e Barepus: 1200 mAh

e 3amo3n: g4 n0o55cm

HWHCTPYKLINH

* VsnonsBanTe USB kaberna, 3a fa 3apeaute Rechargeable Water
Dispenser InnovaGoods®. YepBenaTa LED cBeTIMHa Lie CBETHE II0 BpEMe
Ha 3apexpaHeTo. KoraTo e HarbiIHoO 3apefieH, yepBeHaTa LED cBeTnuHa
1le Ce M3KITIOUM.

¢ TTocTaBeTe CUIIMKOHOBATa TPb6a BbB BXOAa Ha fj03aTOpa 3a
Bojia Rechargeable Water DispenserlnnovaGoods® u noctaBeTe TpbbaTa
B 6yTHUIIKaTa 3a Bofa.

* [TocTaBeTe Tpb6aTa OT HEPBXK/jJaeMa CTOMaHa B OTBOpaA 3a U3XOJ] ¥ Ce
yBepeTe, Ye e IPaBUJIIHO MOHTMpPaHa.

e HatucHeTe 6yToHa ON/OFF, 3a f1a BKITIOUNTE U U3KIIIOUUTE.

NPEOYIIPEXXOAEHUA

3apefieTe 6aTepusiTa AOKPAit I'bPBUsS IIbT. YBEPETE Ce, Ue HAIIPEeXEHNUETO Ha
eJIeKTpO3axpaHBaHETO € CbBMECTMMO C TOBa Ha yCTPOMCTBOTO. He
IbpIiaiTe Kabesa U ce yBepeTe, Ue KabelrbT He e yCyKaH. [IpBbXTe Kaberna
flasieye OT TOIUIM ¥ OCTPYM IIOBBPXHOCTH. [IoUMCTBaNTEe YCTPOICTBOTO C
JIEKO HaBJIQXXHeHa KbpIa. He u3monsBaiTe abpasuBHY IPOAYKTH U
MaTepuany 3a IIoYMCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO. He mocTaBsiiTe
YCTPOMCTBOTO M KabeJla B TEUHOCTHM. He ro 3aKavaiTe ¢ BJIaXHU pbIie. He
M3II0JI3BANTE YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT /10 BOJJOM3TOUHNIIM MIIY BbB
BIIQXHM MecTa. [ToAXoA 1Ly caMo 3a M3II0JI3BaHe yjoMa. M3non3BaiiTe ypena
caMo IIo IpefHasHaueHye. CbXpaHsBalTe YCTPOMCTBOTO Ha CYX0 MSICTO U
6e3 npax. He ocTaBsiiTe yCTPOMCTBOTO 63 HaA30p [IOKATO e BKIItoueHo. He
M3IIO0JI3BAJTE U He Ce OIIMUTBAMTE Ja PEeMOHTHPATE YCTPOMCTBOTO, YaCTUTE
Uiy Kaberna, B CITy4dail ye ce oKaXxaT fAe@eKTHY Uiy He QYHKIMOHMUPAT
npaBuitHO. CaMo KBanuouUIMpaH TEXHUK TPsI6Ba fla MU3BBPIIBA PEMOHTA.
ToBa yCTPOMCTBO He e IIPefjHa3Ha4yeHO 3a I103JIBaHe OT fella MIIM JINIIA C
orpaHUYeHy GU3UYECKM U ICUXUIECKM CIIOCOGHOCTH, OCBEH aKo He ca ITof
HaZi30pa Ha Bb3PacTeH, OTTOBapsll] 3a TAXHaTa 6e30MMacHoCT. To3y IPOAYKT
He e 6MTOB OTIAZ'bK, 3aTOBA CIIefIBaliTe AEeMCTBALIUTE €KOJIOTMYHN
CTaHJAAPTH 3a peluKIupaHe. U3XBBpIIeTe TO3Y apTUKYJI CbITIaCHO
eBpoIIelickaTa AupeKTuBa 2002/96/EOQ. UHbOOpMMpaNTe ce OTHOCHO
MEeCTHOTO 3aKOHOZaTeJICTBO 3a PelIMKIIMPaHe Ha eJIEKTPUYECKU U
€JIeKTPOHHM IIPOAYKTHM Y I'0 cia3BaiiTe. He M3XBBPIIANTE TO3Y IIPOAYKT C
6MTOBUTE OTHaABLN. CllefBaliKy Te3U yKa3aHUs, AONIPUHACSATE 3a
u36sirBaHe Ha HeraTMBHY IIOCJIEICTBYS 32 YOBELIKOTO 37ipaBe ¥ OKOJIHATa
cpepa.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

® Ulaz:DC5 V

* Snaga:4 W

¢ Baterija: 1200 mAh

* Vrijeme punjenja: 3-5 h

e Zausne otvore od: ¢ 4do 5,5cm

UPUTE

* Upotrijebite USB kabel za punjenje Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®. Upalit ¢e se crveno LED svjetlo dok se puni. Kada je u
potpunosti napunjen, crveno LED svjetlo ¢e se ugasiti.

* Stavite silikonsku tubu u ulazni otvor dozatora vode Rechargeable Water
Dispenser InnovaGoods® i namjestite tubu unutar boce za vodu.

* Namjestite tubu od nehrdajuceg ¢elika u izlazni otvor i provjerite da je
dobro namjestena.

 Pritisnite prekida¢ ON/OFF za paljenje i gasenje.

UPOZORENJA

Napunite bateriju u cijelosti prvi put. Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Ne povlacite kabao i pazite da se ne omotava. Drzite
kabao podalje od vruéih ili o$trih povrsina. Cistite ga blago navlazenom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti materijale za ¢iséenje. Ne
stavljajte uredaj niti kabao u teku¢inu. Ne upravljajte njime mokrim rukama.
Ne koristite ga u blizini izvora vode niti na vlaznim mjestima. Prikladan je
samo za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u koje je
namijenjen. Cuvajte spravu na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je uklju¢en. Ako su uredaj, dijelovi ili kabao
u kvaru ili ne rade ispravno, ne koristite ih i ne pokusavajte ih popraviti. To
smije uc¢initi samo kvalificirani tehnicar. Ova sprava nije namijenjena djeci ili
osobama s ogranic¢enim fizi¢kim ili psihi¢kim sposobnostima, sve dok nisu
pod nadzorom odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kuc¢anski otpad, u skladu je s ekoloskim propisima koji se ti¢u
njegove reciklaze. OdloZite ovaj proizvod u skladu s Europskom direktivom
2002/96/EC. Informirajte se o lokalnim zakonima o reciklazi elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i postupajte u skladu s njima. Ne odlazZite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeci ove upute, olaksat ¢ete sprjecavanje
ugroZavanja ljudi i okolisa.

SLOVENCINA

TECHNICKE PARAMETRE

® Vstup:DC5V

e Prikon: 4 W

¢ Batéria: 1200 mAh

* Doba nabijania: 3-5h

* Pre trysky: ¢ 4az55cm

INSTRUKCIE

* Pomocou USB kabla nabite Rechargeable Water Dispenser InnovaGoods®.
Cervené LED svetlo znaéi, Ze sa davkovaé nabija. Ked je nabity, LED svetlo
zhasne.

* Vlozte silikénova hadi¢ku do nalievacieho otvoru Rechargeable Water
Dispenser InnovaGoods® a vlozte ju do flase s vodou.

* Nerezovu hadi¢ku umiestnite do vystupného otvoru a overte, Ze je dobre
instalovana.

¢ Tla¢idlom ON/OFF zapnete a vypnete davkovac.

UPOZORNENIE

Pred prvym pouzitim Uplne nabite batériu. Uistite sa, Ze napatie v sieti je
rovnaké ako v pristroji. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa nezamotal.
Nepokladajte kabel na hortice plochy a ostré hrany. Cistite pomocou l'ahko
navlhcenej handri¢ky. Na Cistenie nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Neponarajte pristroj ani kabel do kvapaliny. Nemanipulujte so
zariadenim mokrymi rukami. NepouZivajte pristroj v blizkosti zdroja vody
alebo vo vlhkych miestach. Vhodné len pre domace pouZzitie. Pristroj
pouzivajte len na ucely, na ktoré je ur¢eny. UloZte pristroj na suchom mieste
bez prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez dohladu. Ak pristroj, jeho
sucasti alebo kabel vyzeraju poskodené alebo nefunguja spravne, potom ich
nepouzivajte, ani sa ich nesnazte opravit. Opravy mozZe vykonavat iba
kvalifikovana osoba. Deti a 0soby so zniZzenou schopnostou pohybu a
orientacie by nemali manipulovat s tymto zariadenim bez dohladu
zodpovednej osoby, ktora zaruci ich bezpecie. Nevyhadzujte tento pristroj do

komunalneho odpadu. Pri jeho recyklacii sa riad'te platnymi normami pre
ochranu Zivotného prostredia. Vyrobok likvidujte v stilade s eurépskou
smernicou 2002/96/EC. VyZiadajte si informacie o miestnej legislative
tykajucej sa recyklacie elektrickych zariadeni a elektroniky a postupujte
podla danych krokov. Neodhadzujte tento vyrobok do domového odpadu.
Riadenim sa tymito pokynmi predidete $kodlivym désledkom pre bezpeénost
0s6b a Zivotného prostredia.

EESTI

TEHNILINE KIRJELDUS

* Sisend:DC5V

e Voimsus:4 W

e Aku:1200 mAh

¢ Laadimisaeg: 3—5 tundi

e Otsakute jaoks: ¢ 4 kuni 5,5 cm

JUHEND

* Rechargeable Water Dispenser InnovaGoods® laadimiseks kasutage USB-
kaablit. Punane LED-tuli siittib, kui seade laeb. Kui seade on taielikult
laetud, lilitub LED-tuli vélja.

* Pange silikoontoru vee sisestamise jaoks Rechargeable Water Dispenser
InnovaGoods®-i sisendpesasse ja toru ots pudelisse.

* Asetage roostevabast terasest toru viljalaskeavasse ja veenduge, et see on
hasti paigaldatud.

* Vajutage sisse- ja valjaliilitamiseks nuppu ON/OFF.

HOIATUSED

Esimesel korral laadige akud tdiesti tais. Tehke kindlaks, et toiteallika pinge
ithildub seadmega. Arge sikutage juhtmest ning tehke kindlaks, et see ei ole
sO0lmes. Hoidke juhet eemal kuumadest voi teravatest pindadest. Puhastage
seadet kergelt niiske lapiga. Arge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid v&i materjale. Arge pange seadet ega juhet
vette. Arge kasutage mérgade kitega. Arge kasutage seadet veeallika ldhedal
voi niisketes kohtades. Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettendhtud eesmirgil. Ladustage seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Kui seade, selle osad voi juhe on vigastatud
vOi ei todta korralikult, drge iiritage neid ise parandada. Ainult valjadppinud
tehnik peaks seda tegema. See seade ei ole mdeldud laste voi fiilisilise voi
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui neid
juhendab taiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamispriigi, seega jargige taaskasutuse ja iimbertdotlemise
keskkonnastandardeid. Kérvaldage toode kasutuselt vastavusest Euroopa
Liidu direktiivile 2002/96 / EU. Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse seadustega ja jargige nende taitmist.
Arge visake seda toodet olmejaitmete hulka. Jargides neid juhiseid, saate
valtida kahjulikke tagajargi inimestele ja ohtu keskkonnale.

PYCCKUHI

TEXHHWYECKHE XAPAKTEPUCTHKH

e Bxom: DC5B

* MouiHOCTE: 4 BT

* AxkkymynsaTop: 1200 MA/4
* Bpems 3apsapku: 3-54

e Inst oTBepCcTUML: @ 4-5,5 cMm

HWHCTPYKLIMA

* UcnonbaynTte USB-kabenb fyisi 3apsAKu gucieHcepa Rechargeable Water
Dispenser InnovaGoods®. Bo BpeMs 3apsifiky 6yAeT CBeTUTCSI KPacHbL
CBETOAMOAHBIM MHAMKATOD, KOTOPBIY IIOCIIE ITOJTHOM 3apsiiKu
M3MEeHMUTCS Ha 3eJIeHblN.

e BcTaBbTe CUJIMKOHOBYIO TPYOKY BO Bxoh AucrneHcepa Rechargeable
Water DispenserInnovaGoods® u rmoMecTuTe TPYy6Ky B 6YTBUIKY C BOLO.

¢ TToMecTuUTe TPYy6KY M3 HepXXaBelolllell CTaly B BBIITYCKHOe OTBEPCTHE U
y6eANTeCH, YTO OHA IPAaBUJIbHO YCTAaHOBJIEHA.

¢ Haxxmute kHOntky ON/OFF fyist BKIIIOUeHUSI/OTKIIIOUeHUSI YCTPOMCTBA.

NMPEOYIIPEXXOAEHHUA

3apsaguTe aKKyMyJISITOP IIepPefi IEPBBIM UCIIONb30BaHKUeM. Y6enuTech B
TOM, YTO HalIpsSKeHMe B MUCTOYHMKE TOKA COOTBETCTBYET YKasaHHOMY Ha
ycTpoucTBe. He TAHUTE Kabelb, y6eIUTECh B TOM, UTO OH He 3aKpy4eH.
Hs6eraiTe KOHTAKTa KabeJisd C FTOPTYMMM ¥ OCTPHIMU ITOBEPXHOCTIMMU.
OunuianTe Kabenb ciierka BIaXXHOM TKaHblO. 1711 YMCTKY He UCIIONIb3YNTe
abpa3uBHBle IPOAYKTHL MIIM MaTepuanbl. He omyckaiTe YyCTPOMCTBO MK
Kabensb B BoAy. He coBepuianTe MaHUNYIISAINM C YCTPOMCTBOM BIIQXXHBIMU
pykaMmu. He UCIIONB3YITe YCTPOMCTBO BOIM3M MCTOYHMKA BOLbL UIIY BO
BJIQXHBIX IIOMeLeHUSX. UCKITIOUMUTEIIBHO AJISI JOMALIHEr 0 MCIIONIb30BAHMS.
Vcrione3yiiTe yCTPOMCTBO UCKITIOUUTEIIBHO IJIsI TEX IeJIel, [JIst KOTOPhIX
OHO 6B1J10 pa3paboTaHo. COXpaHAMTE YCTPOMCTBO B CYXUX MeCTax,
CBOGOZIHBIX OT IIbLIN. He ocTaBisiiTe pa6oTalolliee yCTPOUCTBO 6e3
HabmopeHus. ECIIu yCTPOMCTBO, ero YacTy MM Kabellb BBITTISAASAT
MOBpEXAEeHHBIMY UM PAa6OTAOLIMMY HEIIPAaBUIIBHO, He [TOJIb3YITECh UMM,
TeM 6oJlee He IIBITATECh UX PEMOHTUPOBATh. TOJIBKO
KBanuOGUIMPOBaHHBI TEXHUK MOXET BBIIIOJIHUTb PEMOHT. [laHHOE
YCTPOMCTBO He pa3paboTaHO AJIS YIIPaBJIeHUS feTbMMU MUK JIIOAbMMU C
OrpaHMYEeHHBIMY GU3UIECKUMU VI IICUXUIECKMMMU CIIOCOGHOCTSIMY, 33
VICKIJTIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHUS II0f HaOGI0/leHMeM B3POCIIbIX MK
OIIEKYHOB, OTBETCTBEHHBIX 33 6€30I1aCHOCTD. [TaHHOE YCTPOMCTBO He
SIBJISIETCSI 6BITOBBIM MYCOPOM, COGJIIOaliTe IeICTBYIOLIIe HOPMAaTHUBE] 110
ero yrunusanuy. O3HaKOMbTECh C MECTHBIM 3aKOHOZAATEIILCTBOM B
OTHOLIEHUY I1ePepaboTKY 3JIEKTPOHHBIX Y TIEKTPUUECKUX U3LENIUA U
npupepXxuBaNTech ero. He Bei6pachiBaliTe U3fienne B 6bITOBOM MyCOP.
Crefyst HaCTOSILIMM MHCTPYKI[USIM, BBl BHOCUTE BKJIQJ] B I€JIO OXPaHbl
OKpY>Kalollleyi Cpefibl ¥ IIPefIoTBpaLleHNsI BOSHUKHOBEHMS HETaTUBHBIX
TIOCJIeICTBUM [JIsI 3MOPOBbS YEJI0BEKA.

LATVIESU

TEHNISKIE PARAMETRI

¢ Jevade:DC5V

e Jauda:4 W

¢ Baterija: 1200 mAh

e Uzlades laiks: 3-5h
 Uzgalaizmers: 411dz 55cm

INSTRUKCIJA

* Reachargeable Water Dispenser InnovaGoods® uzladei izmantojiet USB
kabeli. Uzlades laika iedegsies sarkana LED gaisma. Kad ierice bis pilniba
uzladeta, LED gaisma izslégsies.

* levietojiet silikona cauruli Reachargeable Water Dispenser InnovaGoods®
ieejas ligzda un ievietojiet cauruli idens pudelé.

* Novietojiet neris€josa térauda cauruli Gdens izplides caurulé un
parliecinieties, ka ta ir kartigi piestiprinata.

* Lai ieslégtu vai izslégtu ierici, nospiediet pogu ON/OFF.

BRIDINAJUMI

Pirmaja reize pilniba uzladéjiet bateriju. Parliecinieties, ka baro$anas avota
spriegums ir saderigs ar ierici. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai materialus ierices tiriSanai.
Tiriet ierici ar viegli mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus lidzek]us vai
materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet ierici vai vadu $kidruma. Nelietojiet
ierici ar mitram rokam. Nelietojiet ierici ar mitram rokam. Turiet vadu prom
no karstam vai asam virsmam. Piemérots tikai majsaimniecibas vajadzibam.
Izmantojiet ierici tikai tas paredzétajam meérkim. Glabajiet ierici sausa vieta
bez putekliem. Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. Ja ierice, tas detalas
vai vads ir bojati vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un neméginiet tos labot.
To var darit tikai sertificéts tehnikis. ST ierice nav paredzéta lieto$anai
bérniem vai personam ar fiziska vai gariga rakstura traucé€jumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par vinu drosibu. Sis produkts nav
sadzives atkritumi, tapéc ieveérojiet vides standartus ta parstradei. Ierice
jautilizé saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju par
vieté&jo elektrisko un elektronisko ieri¢u parstrades likumdo$anu un ievérojiet
to. Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives atkritumiem. Ievérojot Sos
nosacijumus, tiks novérsta negativa ietekme uz cilvéku veselibu un vidi.
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